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HOMELINK® COMPATIBILITY BRIDGE™

INTRODUCTION
The HomeLink® Compatibility Bridge™ is designed to allow compatibility 
between a new Chamberlain, LiftMaster, or Craftsman* garage door opener 
and the HomeLink system in your vehicle. Refer to the vehicle owner’s 
manual for specific instructions on programming the HomeLink system. 
Your model may look different than illustrated in this programming guide.
* �Chamberlain and LiftMaster are registered trademarks of Chamberlain 

Group LLC. Craftsman is a registered trademark of Stanley Black & Decker, 
Inc., used under license. 

Antenna Indicator Light

HomeLink Compatibility Bridge

Remote Control

INSTALL AND PROGRAM THE HOMELINK 
COMPATIBILITY BRIDGE
Be sure that the vehicle is parked outside of the garage before programming 
the HomeLink Compatibility Bridge. Two people may be needed to program 
the HomeLink system.

1.	 Program the new remote control 
included with the HomeLink 
Compatibility Bridge to the 
HomeLink button in the vehicle. 
Refer to the owner’s manual for 
the vehicle for programming 
steps.

2.	 Plug the HomeLink 
Compatibility Bridge into a 120 
Vac polarized outlet, located as 
close as possible to the garage 
door opener.

3.	 Straighten the antenna.

4.	 Press and release the YELLOW 
LEARN button on the garage 
door opener. The LEARN LED 
will glow steadily.

5.	 Within 30 seconds press and 
hold the programmed HomeLink 
button in the vehicle.

  WARNING
To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH from a moving gate or 
garage door:
•	 �ALWAYS keep remote controls out of reach of children. NEVER 

permit children to operate, or play with remote controls.
•	 Activate gate or door ONLY when it can be seen clearly, is properly 

adjusted, and there are no obstructions to gate or door travel.
•	 ALWAYS keep gate or garage door in sight until completely closed. 

NEVER permit anyone to cross path of moving gate or door.

RATING: 120 VAC, 60HZ, 35MA
6.	 Release the HomeLink button 

when the garage door opener 
light blinks. If light bulbs are 
not installed in the garage door 
opener, two clicks will be heard.
Programming is complete.

7.	 To ensure the garage door 
opener operates from the 
HomeLink button, press the 
programmed HomeLink button 
in the vehicle. If it does not 
operate the garage door opener, 
repeat the steps.

NOTES:
•	 If you are using the HomeLink Compatibility Bridge with a garage door 

opener that has a Battery Backup system, ensure the original remote 
control is programmed to the garage door opener and place it in the 
glove box for use in the event of a power outage.

•	 The remote control included with the Compatibility Bridge MUST be kept 
for future programming (i.e. a new vehicle, a new garage door opener, 
etc.).

REPLACE THE BATTERY
To replace, pry open case with visor clip (as shown) or screwdriver. 
Insert battery positive side up (+). 
Dispose of old battery properly.

Battery
positive
side up (+) 

NOTICE: To comply with FCC and or Industry Canada (IC) rules, adjustment or modifications of this receiver 
and/or transmitter are prohibited, except for changing the code setting or replacing the battery. THERE ARE NO 
OTHER USER SERVICEABLE PARTS. 
This device complies with Industry Canada’s license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1)	  This device may not cause interference; and  
(2)	  This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device.

The device shall be used in such a manner that the potential for human contact normal operation is minimized. 
This equipment complies with RSS-102 radiation exposure limits. This equipment should be installed and 
operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator and your body. This device and its antenna(s) 
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
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HOMELINK® COMPATIBILITY BRIDGE™

INTRODUCTION
Le pont de compatibilité HomeLink® est conçu pour assurer la compatibilité 
entre un nouvel ouvre-porte de garage Chamberlain, LiftMaster ou 
Craftsman* et le système HomeLink de votre véhicule. Consultez le manuel 
du propriétaire du véhicule pour obtenir des instructions précises sur la 
programmation du système HomeLink. Votre modèle peut être différent de 
celui illustré dans ce guide de programmation.
* Chamberlain et LiftMaster sont des marques de commerce de Chamberlain          
Group LLC. Craftsman est une marque de commerce déposée de Stanley 
Black & Decker, Inc., utilisée sous licence.  

Antenne Témoin lumineux

HomeLink Compatibility Bridge

Télécommande

INSTALLER ET PROGRAMMER LE HOMELINK 
COMPATIBILITY BRIDGE
Veillez à ce que votre véhicule soit garé à l’extérieur du garage avant de 
programmer l’ensemble de HomeLink Compatibility Bridge. Il faudrait peut-
être deux personnes pour programmer le système HomeLink.

1.	 Programmez la 
nouvelletélécommande incluse 
avec latrousse du HomeLink 
CompatibilityBridge au bouton 
HomeLink dansvotre véhicule. 
Reportez-vous au guide de 
l’utilisateur de votre véhicule 
pour connaître les étapes de la 
programmation.

2.	 Branchez le HomeLink 
CompatibilityBridge dans une 
prise polarisée de120 Vac, situé 
aussi près quepossible de votre 
louvre-porte degarage.

3.	 Redressez l’antenne.

4.	 Appuyez sur le bouton 
deprogrammation JAUNE 
del’ouvre-porte de garage, 
puisrelâchez-le. Le témoin DEL 
deprogrammation s’allumera de 
façon continue.

5.	 Dans les 30 secondes, appuyez 
surle bouton programmé 
deHomeLink de votre véhicule 
etgardez-le enfoncé.

  AVERTISSEMENT
Pour prévenir d’éventuelles BLESSURES GRAVES ou LA MORT à cause de 
la chute d’une porte en mouvement ou d’une porte de garage :
•	 �Gardez TOUJOURS les télécommandes hors de la portée des enfants. 

Ne laissez jamais les enfants utiliser les télécommandes ou jouer 
avec celles-ci.

•	 Activez la barrière ou la porte UNIQUEMENT lorsqu’elle est bien 
visible, qu’elle est correctement réglée et qu’aucun obstacle n’entrave 
son mouvement.

•	 TOUJOURS surveiller du regard le portail ou la porte de 
garagejusqu’à sa fermeture complète. Ne JAMAIS laisser personne 
franchirune porte ou un portail en mouvement.

INDICE : 120 VAC, 60HZ, 35MA
6.	 Relâchez le bouton de 

HomeLinklorsque le témoin de 
l’ouvre-portede garage clignote. 
Si lesampoules ne sont pas 
installéesdans l’ouvre-porte 
de garage, deuxclics se feront 
entendre. Laprogrammation est 
terminée.

7.	 Pour vous assurer que 
l’ouvre-porte de garage 
fonctionne à partirdu bouton 
de HomeLink, appuyezsur le 
bouton programmé deHomeLink 
dans le véhicule. S’il nefait pas 
Fonctionner l’ouvre-porte de 
garage, répéte les étapes.

REMARQUES:
•	 Si le HomeLink Compatibility Bridge est utilisé avec un ouvre-porte 

à batterie de secours, s’assurer que la télécommande originale a été 
programmée pour l’ouvre-porte de garage et la placer dans le coffre à 
gants de la voiture pour un usage ultérieur en cas de panne de courant.

•	 La télécommande incluse avec ce pont de compatibilité DOIT être 
conservée pour une programmation ultérieure (c.-à-d. pour un nouveau 
véhicule, un nouvel ouvre-porte de garage, etc.).

REMPLACEMENT DE LA PILE
Pour la remplacer, ouvrez le boîtier à l’aide de la pince de fixation au pare-
soleil (comme illustré) ou d’un tournevis.  
Insérez la pile en orientant le côté positif vers le haut (+).  
Jetez la pile usagée de façon appropriée..

Batterie
Pôle positif 
vers le haut (+) 

AVIS : Afin de se conformer aux réglementations du FCC ou d’Industrie Canada (IC), tout réglage ou modification 
de ce récepteur ou cet émetteur est interdit, sauf pour modifier le réglage du code ou remplacer la pile. IL 
N’EXISTE AUCUNE AUTRE PIÈCE SUSCEPTIBLE D’ÊTRE ENTRETENUE PAR L’UTILISATEUR.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement

Le dispositif doit être utilisé de manière à minimiser le potentiel de fonctionnement normal par contact humain. 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition au rayonnement RSS-102. Cet équipement doit être 
installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet appareil et son 
(ses) antenne (s) ne doivent pas être co-localisés ou utilisés conjointement avec une autre antenne ou un autre 
émetteur.
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HOMELINK® COMPATIBILITY BRIDGE™

INTRODUCCIÓN
El HomeLink® Compatibility Bridge™ está diseñado para permitir la 
compatibilidad entre un nuevo abrepuertas de garaje Chamberlain, 
LiftMaster o Craftsman* y el sistema HomeLink de su vehículo. Consulte el 
manual del propietario del vehículo para obtener instrucciones específicas 
sobre cómo programar el sistema HomeLink. Es posible que su modelo 
tenga un aspecto diferente del que se muestra en esta guía de programación.
* �Chamberlain y LiftMaster son marcas registradas de Chamberlain Group 

LLC. Craftsman es una marca comercial registrada de Stanley Black & 
Decker, Inc., que se utiliza bajo licencia.  

Antena Luz Indicadora

HomeLink Compatibility Bridge

Control remoto

INSTALACIÓN Y PROGRANMACIÓN DEL HOME-
LINK COMPATIBILITY BRIDGE
Antes de comenzar a programar el HomeLink Compatibility Bridge estacione 
el vehículo fuera del garaje. Podría ser necesaria la presencia de dos 
personas para la programación del HomeLink.

1.	 Programe el nuevo control 
remoto incluido en el HomeLink 
Compatibility Bridge al botón 
Homelink en su vehículo. 
Consultar el manual del vehículo 
para la programación.

2.	 Enchufar el HomeLink 
Compatibility Bridge en un 
tomacorriente de 120 Vca, tan 
cerca como sea posible del 
abre-puerta de garaje.

3.	 Enderezar la antena.

4.	 Pulsar y soltar el botón 
AMARILLO “Learn” del abre-
puerta. Se encenderá el LED 
indicador de “Learn”.

5.	 Dentro de los siguientes 30 
segundos pulsar el botón 
programado de HomeLink en su 
vehículo.

  WARNING
Para evitar la posibilidad de una LESIÓN GRAVE o INCLUSO LA MUERTE 
causada por la puerta en movimiento:
•	 SIEMPRE mantenga los controles remotos fuera del alcance de 

los niños. NUNCA permita que los niños utilicen o jueguen con los 
controles remotos.

•	 SOLO active el portón o la puerta cuando pueda verse con claridad, 
esté correctamente ajustada y no haya obstrucciones en el recorrido 
del portón o de la puerta.

•	 SIEMPRE mantenga a la vista el portón o la puerta de garaje hasta 
que esté totalmente cerrada. NUNCA permita que alguien cruce bajo 
una puerta de garaje en movimiento.

CLASIFICACIÓN: 120 VCA, 60HZ, 35MA
6.	 Soltar el botón HomeLink 

cuando se encienda 
intermitentemente la luz del 
abre-puerta. Si no hay una 
lámpara en el abre-puerta 
se escucharán dos clics. La 
programación ha finalizado.

7.	 Pulsar el botón programado 
HomeLink del vehículo para 
probar el funcionamiento 
del abre-puerta. Si no 
funcionara, repetir los pasos de 
programación.

NOTAS:
•	 Si el HomeLink Compatibility Bridge se utiliza con un abre-puerta 

con batería de reserva verifique que el control remoto original esté 
programado para el abre-puerta y guárdelo en la guantera para usarlo si 
hubiera un corte de energía.

•	 El control remoto de este puente DEBE conservarse para futura 
programación (por ejemplo, un nuevo vehículo, un nuevo abre-puerta 
de garaje, etc.).

REEMPLAZO DE LA BATERÍA
Para reemplazarla, abra la carcasa haciendo palanca con el clip de la visera 
(como se muestra) o con un destornillador.  
Inserte la batería con el lado positivo hacia arriba (+).  
Deseche la batería vieja correctamente.

Batería
Lado positivo 
hacia arriba (+) 

NOTA: Las normas de la FCC de EE.UU. y/o de Canadá (IC) prohíben la modificación del receptor y/o transmisor, 
excepto para cambiar el código o la pila. NO HAY OTRAS PIEZAS REPARABLES POR EL USUARIO.

Este dispositivo cumple con los RSS exentos de licencia de Industry Canada. El funcionamiento está sujeto a las 
siguientes dos condiciones:

(1) este dispositivo no puede causar interferencias; y

(2) este dispositivo debe aceptar toda interferencia, incluso la que puede causar un funcionamiento indeseado 
del dispositivo.

El dispositivo se debe usar de modo que el potencial de operación normal de contacto humano se minimice. Este 
equipo cumple con los límites de exposición a la radiación RSS-102. Este equipo se debe instalar y operar a una 
distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el cuerpo de la persona. Este dispositivo y su antena no deben 
estar ubicadas en el mismo lugar o operar en conjunción con otra antena o transmisor.
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  WARNING
	¶ INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery. 

	¶ DEATH or serious injury can occur if ingested. 

	¶ A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical Burns in as little as 2 hours. 

	¶ KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN. 

	¶ Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or inserted inside any part of the body.

	¶ Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate. 

	¶ Even used batteries may cause severe injury or death. 

	¶ Call a local poison control center for treatment information. 

	¶ Battery Type: CR2032 

	¶ Battery Voltage: 3 V 

	¶ Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 

	¶ Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer’s specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns. 

	¶ Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -). 

	¶ Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries. 

	¶ Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an extended period of time according to local regulations. 

	¶ Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep them away from children. 

  AVERTISSEMENT
	¶ RISQUE D’INGESTION : Ce produit contient une pile bouton.
	¶ L’ingestion de ce produit peut entraîner la MORT ou des blessures graves.
	¶ Une pile bouton avalée peut provoquer des brûlures chimiques internes en seulement 2 heures.
	¶ GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
	¶ Consultez immédiatement un médecin si l’on soupçonne qu’une pile a été avalée ou insérée à l’intérieur d’une partie du corps.

	¶ Retirez les piles usagées et recyclez-les immédiatement ou mettez-les au rebut conformément aux réglementations locales et tenez-les hors de portée des enfants. Ne jetez pas les piles dans les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

	¶ Même usagées, les piles peuvent provoquer des blessures graves, voire mortelles.

	¶ Appelez un centre antipoison local pour obtenir l’information sur le traitement.

	¶ Type de pile : CR2032

	¶ Tension de la pile : 3 V

	¶ Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

	¶ Ne déchargez pas de force, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas au-delà de la température nominale (spécifiée par le fabricant) et n’incinérez pas. Cela pourrait entraîner des blessures dues à l’évent, à une fuite ou à une explosion 
entraînant des brûlures chimiques.

	¶ Assurez-vous que les piles sont installées correctement en respectant la polarité (+ et -).

	¶ Ne mélangez pas des piles usagées et des piles neuves, ni des marques ou des types de piles différents, tels que des piles alcalines, des piles au carbone-zinc ou des piles rechargeables.

	¶ Retirez et recyclez ou éliminez immédiatement les piles des équipements non utilisés pendant une période prolongée, conformément aux réglementations locales.

	¶ Fermez toujours complètement le compartiment à piles. Si le compartiment à piles ne se ferme pascorrectement, arrêtez d’utiliser le produit, retirez les piles et tenez-les hors de portée des enfants.

  ADVERTENCIA
	¶ PELIGRO DE INGESTA: Este producto contiene una batería de botón.
	¶ En caso de ingesta, puede producirse la MUERTE o lesiones graves.
	¶ La ingesta de una pila de botón puede provocar quemaduras químicas internas en tan solo 2 horas.
	¶ MANTENGA las pilas nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
	¶ Acuda inmediatamente a un médico si sospecha que ingirió una pila o si la introdujo en cualquier parte del cuerpo.

	¶ Retire las baterías usadas y recíclelas o deséchelas inmediatamente de acuerdo con las regulaciones locales y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO tire las baterías a la basura del hogar ni las incinere.

	¶ Incluso las baterías usadas pueden provocar lesiones graves o la muerte.

	¶ Llame a un centro toxicológico local para obtener información sobre el tratamiento.

	¶ Tipo de batería: CR2032

	¶ Voltaje de la batería: 3 V

	¶ Las baterías no recargables no deben cargarse.

	¶ No fuerce la descarga, no recargue, no desmonte, no caliente por encima de (la temperatura nominal que especifique el fabricante) ni incinere. De lo contrario, podrían producirse lesiones debido a la ventilación, fugas o explosiones que provoquen 
quemaduras químicas.

	¶ Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente según la polaridad (+ y -).

	¶ No mezcle baterías nuevas y usadas, ni diferentes marcas o tipos de baterías, como las alcalinas, las decarbono-zinc o las recargables.

	¶ Retire e inmediatamente recicle o deseche las baterías de los equipos que no haya utilizado durante un período prolongado de tiempo según las regulaciones locales.

	¶ Siempre cierre bien el compartimento de la batería. Si el compartimento de la batería no está bien cerrado, deje de usar el producto, quite las baterías y manténgalas lejos de los niños.
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©2026 The Chamberlain Group LLC

Chamberlain y LiftMaster son marcas comerciales, marcas de servicio y/o

marcas registradas de The Chamberlain Group LLC. Todos los derechos reservados.

The Chamberlain Group LLC, 300 Windsor Drive, Oak Brook, IL, 60523, Estados Unidos 

Contact Us
For additional information or assistance, please visit:
www.chamberlain.com/homelink 
or
support.chamberlaingroup.com

Nous contacter
Pour plus d’informations ou pour obtenir de l’aide, veuillez consulter:
www.chamberlain.com/homelink 
ou
support.chamberlaingroup.com

Contáctenos
Para obtener información o asistencia adicional, visite:
www.chamberlain.com/homelink 
o
support.chamberlaingroup.com

©2026 The Chamberlain Group LLC

Chamberlain and LiftMaster are trademarks, service marks, and/or  
registered trademarks of The Chamberlain  Group LLC. All rights reserved.  

The Chamberlain Group LLC, 300 Windsor Drive, Oak Brook, IL, 60523, United States 

©2026 The Chamberlain Group LLC

Chamberlain et LiftMaster sont des marques commerciales, des marques de service et/ou des marques déposées de The Chamberlain 
Group LLC. Tous droits réservés.

The Chamberlain Group LLC, 300 Windsor Drive, Oak Brook, IL, 60523, États-Unis
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